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蔷薇园(节选·28)

萨 迪

    我听说有一个运动家，他的时运不济，贫无聊赖，衣食都
无以自给，十分苦恼。他在父亲面前诉苦，要求到外地去奔

走，打算靠了两只有力的手去捉住“幸运”的衣襟。
        才学如果不用就会永远埋没，

        沉香要放在火上，寮香要研成细末。

    他的父亲说道:“儿子啊!你不要这般胡思乱想，还是把

知足的脚缩回安贫乐道的衣襟里来吧。圣人说:‘富贵不可强

求，知足才能常乐。’

        强大的瞥力不会使你走运，

        如同眼药治不好瞎子眼睛。

你的每根汗毛上都有两百种才干，

倒媚的命运也不会改变。

        倒媚的力士能有什么用?

        谁的手臂能和命运抗衡?”
    儿子说道:“父亲!旅行的利益很多。旅行可以使人心胸

开阔，获得许多好处;可以见到各种奇事，听到各种珍闻;参观

各地城市，结交不少朋友;提高自已身份，学到各种礼节;还可
                                                                  I 。



以发财致富，尝尝各种不同的生活享受。正如行道的人所说，

        假如你守着家厦和商1; ,

          只能算是一个庸人!

        你水远离开世界之前，

          应当到各地头旅们。”

    父亲回答说:“儿子!旅于j的好处如你所说确是很多，但

这只适用」一瓦类人。一类是商人，他们拥有大+li资则，随身带

有能干的奴隶，美丽的‘r环，勇敢的仆从，每天到一个城市，每

夜住 一个地方，到处都Of安居乐业，享受世间的荣华。
        有钱人虽在荒邓也不冷清，

          他可以戈起帐篷，开h4-,畅饮。

        没钱人虽在Y乡也如外地，

          既没有朋友，也不能安居。

    第二类是有学问的人;他能说能写，满肚子学间，到处都
会受人款待尊敬。

        有学问的人是一块真金，

          在任何地方都会受人尊敬。

        ;fit 的人如果到了外地，

          只是一张一又不值的纸币。

    第二类是美貌的人;凡是贵人看见他都想和他结识，以和

他结交为福，以替他办小为荣;正如常言所说:‘一分的姿色胜

过百分的财富;美貌是伤心人的药石，是开门的钥匙。’

        美貌的人走遍天卜处处受人欢迎，

        尽管父母曾经把他赶出家里。
        有一天我在古兰经中看见一支孔雀翎，

        我说:‘怎么?你配呆在这里‘，’
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他说道:‘凡是美貌的人，
到处都会受到热烈欢迎。’

        儿子若是长得讨人喜欢

          不怕父亲对他讨仄。

        既然他是蚌壳里的珍P,

          再高的价钱也会有人肯出。

    第四类是有好歌喉的人;他的声音和大卫一样，可以使iA
水断流，百鸟停飞;凭着他的歌声，他可以得到人们的欢心，迩
圣人也乐于和他结交。

        我听见那甜蜜的歌声，

        心想看见那弹琴的人!

        这悠扬的歌声传入朋友们的耳鼓，

          为他们增添了晨筋的雅兴!

        美好的容貌只能使人悦目，

          婉嗽的歌喉却能娱悦心灵。
    第五类是手艺人，他能靠双手劳动，自食其力，不需要向

人乞讨;正如聪明人所说，
        无论是离乡背井还是远走高飞，

          鞋匠都不会穷愁潦倒;

        可是尼姆洛兹王一旦失去了王拉，

          就只好俄着肚子睡觉。

    以上所说的这几样东西都是旅途上谋生的手段，取乐的

资本;谁要是缺乏这些东西，虽然高飞远走，也将一无所获，连
姓名和影子也不会留下。
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        一个人如果命运不济，

          走遍天下也会事与愿违。

        一只鸽子飞出去，
          假如己庄定落在网里，

          就永远不会再和侣伴相会。”

    儿子说道:“父亲，可是圣人的话我怎能不听呢?他们

说:福分虽然注定会有，还得靠你自己努力;祸患虽然注定能

免，也该避开祸患之门。

        命中虽然压定丰衣足食，

          也应自己出外劳动;

        命中虽然庄走不会早死，

          也不要走进大蛇口中。

    现在我的体力足能敌得住一只愤怒的大象和一只吃人的
狮子。我最好的出路就是出外旅行，再不能受这徉困苦了。

        一个人如果离乡背井，

          他就四海为家，无忧无虑。

        富人夜晚要为他的住处操心，

          星}L却是穷人的屋宇。”

    他说完，请父亲为他祝福，便告辞而去。临走时，人们听

见他说，
        大丈夫r  }, ;}守在本乡，

        不如高飞远走，四处流艰。

    他一路走去，来到一处河边，只见河中波涛滚滚，巨石相

击，隆隆之声远传数里之外。
        只见河里一片滚滚急流，

        飞鸟不敢渡，磨盘被冲走。

    ·4 ·
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      他看见一伙人各自付了一点金子，买好渡船座位，行李都

    已搬到船上。他一文不名，只能说些好话。可是他无论怎样
    恳求，他们都不肯帮忙，却说道，

            你有力气无金银;

            好话坏话都说尽。

      那粗鲁的船夫也汕笑他，说道，

            无钱休想渡河心，

            力气不抵碎金银。

      那年轻人听见这番嘲笑，怒不可遏，心想报仇。这时船已
  离岸;他嚷起来说:“你若肯要我身上的这件褂子，我愿意给
    你。”那船夫起了贪心，便把船拢近岸边。

          贪心会使雪亮的眼睛失明，

          贪心会使鱼、鸟在网中丧命。

      那年轻人等船夫靠近，一把抓住他的胡子和领子，狠狠揍
  了一顿。那几个人跳出来救应，也被他打退。他们觉得最好

  和他讲和，免了他的船费。
            当争端来到眼前，最好饮忍，

          因为，温和才能关闭纠纷之门。

          假如那人来势汹汹，你不要矜持，

          一把钢刀切不断一缕柔丝。

          你若能用好话把骆驼驯服，

          一根头发也能牵着它走路。

      他们跪下来，求他原谅刚才的鲁莽，并假心假意地吻他的
  额头，面颊，请他上船。船走到河心，遇上一根希腊建筑物的

  柱子露出水面。那船夫说道:“船有危险了，你们当中，谁有力
  气，有胆量，快跳到那柱子上，拉住缆绳，把船送过去。”那年轻
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A，自片 Mil大，心想逞能，便自告奋勇，既忘了那几个是刚刚挨

准}}去打的仇人，也忘了圣人说过的话:“你若伤过一个人的心，
给他一百样好处，也别以为自己不会吃亏。因为羽箭虽然已
从伤1=1拔出，疼痛仍}1-1留在心上。”

        雅塔什对卡塔付所说的话是真理·

        你若于}伤了敌人，不要无忧无虑。

        假如有人为你所伤，

          你不要以力自己安全。

        假如你把石头扔到城上、
          城_L_准会扔下一块石砖。

    他吧绳索111--在手上，刚跳上那根石柱，船夫便一把扯回那

缆索，把船划走了。运动家站在柱子上，又惊又气，无法可想。

他}}i邢IP.I fz,苦受罪，足足撑持了两天。第三天睡眠抓住他的
;air f，将他一把拖下水去。他在河里漂了一昼夜，才被冲到岸

边，只乘(厂奄龟一息。他扒草根，吃树叶，体力恢复过一点儿

冲 他朝着一座森林走去，最后来到一口井边，这时他又饿又

NJ,,浑身尤一}1j。看见一群人围着那口井，每人伺一点钱才能喝

到两IH水。他身上一文不名。他要水喝，他们不给。他好说
歹说都不成功。最后他揍倒了几个;大家一涌而上，给他一顿

狠于I，把他于丁伤。

        蚊子如果一齐冲锋，

          大象会被征服，

        蚂蚁如果一致进攻，

          狮子抵挡不住。

    他听天由命，跟着一个商队，带病带伤继续前进。有一
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晚，他们到了一处盗贼出没的地方。他看见商队里人人都吓

得战战兢兢，只在等死。他说道:“你们别害怕，有我在，一人

就能抵得五十，而且，有勇气的人还好帮助我。”大家听了他的
吹嘘，胆子壮了些，都来欢迎他，给他东西吃，给他水喝。他肠

胃里的饥火燃烧起来，耐性从他手上脱了缓。他狠吞虎咽地

吃了些东西，又喝了些水，肚子里的魔鬼被对付下去，磕睡又
上来。他昏昏沉沉地睡倒了。商队里有个阅历深、识见广的

老人说道:“朋友们!我觉得你们这保镖比盗贼更可怕。从前

有个阿拉伯人积攒了几个银元，他怕卢里斯人来抢他，不敢一
个人在家里睡觉，他找了一个朋友给他作伴壮胆。那朋友一

一连陪了他几夜，后来摸清了他藏钱的地方，就偷了钱，逃之夭
夭了。第二天人家看见阿拉伯人哭哭啼啼，间他:‘怎么回事?

是不是强盗把你的钱抢走了?’他回答说:“不是!我的天，是

那个给我保镖的人把钱偷走了。’

        我若不知他的心肠，
          决不轻信任何朋友。

        假如谁被朋友所伤，

          将是最难令人忍受。

    朋友们!我们谁也不知道这青年是不是强盗一伙。也许
他是来赚我们的，一有机会就给他的朋友通风报信。我看，最

好趁他还在睡觉，把他丢下，我们继续上路。”大家听老人这样
一说，觉得有理，都对那运动家害怕起来，一时便收拾行李走

掉了，只丢下那青年睡在那里。第二夭早上太阳照在他身上，
他才发觉。他抬起头来一看，商队已经不见。他走了又走，始

终找不到路。他又渴又饿，把脸贴在地上，只等着死，口中

说道，
                                                              ·7 ·



商队已经去远了，谁对你同情?

穷人啊，只有穷人知道你的心。

        他自己从来没有吃过苦，

        对流浪的穷人怎会不刻毒?

    他正这样说着，忽然有一位国王已站在他身边。原来他

是来追一只野物，离开随从们到了这里。他听见他说话，向他
身上一打量，只见他五官端正，相貌不凡，可是样子却落魄不

堪，便间他从什么地方来，为何到了这里。他把自己的遭遇讲

了一部分。国王怜悯，给了他一件衣裳，又给了些别的赏赐，

打发一个可靠的仆人把他送回家乡。他父亲看见他，喜出望

外，对他平安归来感恩不尽。晚上，他对父亲讲起自己的遭
遇。把如何遇见渡船，船夫如何相害，乡民如何待他，商队如

何欺负，原原本本全部都告诉了父亲。他父亲说道 “儿子!

你临走日J我没有告诉你吗，若是两手空空，手上不管有多大

力气，像狮子的手爪一样，也是无用。”
        那贫穷的角斗士说得有理

        一粒黄金胜过五十人的力气。

    儿子说道.“父亲!这样的道理是不可怀疑的:你不肯吃

苦就得不到财富;你不肯冒险就打不倒敌人;你不去撒种就没

有收获。你看，我只吃了一点苦，带回多少财物?我只被蜂子

A了一下，得到多少蜂蜜?”
        命运虽已规定了应得多少，

        也要自己J争取才能得到。

采珠人如果被鳄鱼吓住，
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        怎能得到名贵的珍珠?

    下面的磨盘永远不动，它的负担也最重。

        狮子如果不肯离开山洞，

          用什么食物充饥?

        苍鹰如果不狩猎情形也会相同。

          你若永远坐家里，

          手脚就会饿得比蜘蛛还细。

    父亲说道:“儿子!现在上天保佑你，命运提携你，你的蔷

薇从荆棘中长出来了，荆棘从你的脚上拔除了。你算遇到了
好心人，他给了你钱财，怜悯你，把你从困苦中救出来，对你照

顾。这样的机会是难得的。人不能只靠机会行事。你不要又

起贪心，再一次飞向罗网。”

        猎人不是每一次都能有收获，

        有一天他也许成为老虎的食物。
    从前，一位波斯国王的戒指上有一颗名贵的宝石。有一

次他和群臣出游，走到设刺子附近的穆萨拉礼拜堂的时候，就

叫人把那戒指挂在阿扎德屋顶上，说谁能用箭射中它，宝石就
归谁所有。一.共来了四百名射手，对着那戒指射箭。没一个

射中的。当时有个小孩站在一个修道院里，拿了一副弓箭正

在射着玩，无意中射出一箭，顺着晨风，恰好落在指环里。他
们把戒指给他，又给了无数别的财物。于是那孩子便把弓箭

烧毁了。人家问他为什么这样做。他回答说:“这样，我最初

的光荣才好水远保持。”

        圣人虽然明察真理，

          有时也有差失，

        少年的箭只是无意，
                                                              .9 .



却匀士中了靶子。

(水建敌 译)

[简 评〕

    萨迪(1208-1292)波斯13世纪伟大诗人。出生在设扛
子，父亲是个清贫的传道士。曾到巴格达攻读文学和经学，用

波斯文和阿拉伯文写作。做过30多年的托钵僧，足还返及亚

洲、习卜洲厂大地区，还到过中国的新疆，写过许多诗歌，代衣作
是《果园》和《蔷薇园》。

    《蔷薇园》是萨迪的代表作。是用韵文写成的故事集，文
中夹有许多短诗，分为8章。通迁对旁王、僧侣以及商人、市

氏各类人物的描写，揭A了社会的虚伪与.all暗，歌项了人类的

善与美 作品中引用了大量的民间格言、警句，是皮斯文学的
A范、

    本篇所选的是《蔷蔽园》的第28节，它对几类人进行了描

写砰述，故事中夹杂诗歌，行文夹叙夹议，语言凝练，颇含哲

理，可以看出萨迪的创作特色

喀 布 尔 人

泰戈尔

  我的互岁的k儿敏妮，没有一天不咭咭呱呱地说个不
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停。我真相信她这一生没有一分钟是在沉默中度过的。她母
亲时常为此生气，总是拦住她的话头，可是我就不这样做。

看到敏妮沉默是很不自然的，他倘若半天不说话，我就不能
忍受。因此我和她的谈话一直是很热闹的。

    比方说，一天上午，我正在写我的新小说第十七章的时
候，我的小敏妮溜进房间里来，把小手放在我的手心里，

说:“爸爸!看门的拉蒙达雅，管乌鸦叫 ‘五鸦’。他什么都

不懂，对不对9�
    我还没有来得及向他解释世界上的语言是不同的，她已

经转到另一个话题的高潮。“您猜怎么着，爸爸?普拉说云

里有一只象，从鼻子里喷出水来，天就下雨了!”

    当我静坐在那儿思索着怎样来回答她最后的间题的时

候，她忽然又提出了一个新问题 “爸爸!妈妈跟您是什么关

系呢?”

    我不知不觉地低声自语着:“她在法律上是我的亲爱的

妹妹!”但是我绷起脸来敷衍她道:“去跟普拉玩去吧，敏
妮!我正忙着呢!”

    我屋子的窗户是临街的。这孩子就在我书桌旁，靠近我
脚边坐下来，用手轻轻地敲着自己的膝盖玩。我正在专心地

写我小说的第十七章。小说的主人公普拉达·辛格，刚刚把

女主人公康昌拉达抱住，正要带着她从城堡的三层楼窗子里

逃出去，忽然间敏妮不玩了，跑到窗前，喊道:“一个喀布

尔人!一个喀布尔人!”下面街上果然有一个喀布尔人，正
在慢慢地走过。他穿着宽大的污秽的喀布尔族服装，裹着高

高的头巾;背着一个口袋，手里拿着几盒葡萄干。

    我不知道我女儿看到这个人有什么感想，但是她开始大
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声地叫他。“哎t”我想，“他要进来了，我这第十七章水远

写不完了!”就在这时候，那个喀布尔人回过身来，抬头看

这孩子。她看到这光景，却吓住了，赶紧跑到妈妈那里去躲

起来了。她糊里糊涂地认为这大个子背着的口袋里也许有两

三个和她一样的孩子。这时那小贩已经走进门里，微笑着和

我招呼。

    我书里的男女主人公的情况是那样地紧急，当时我想既

然已经把他n月进来了，我就停手来买一点东西。我买了点东

西，开始和他谈到阿11都·拉曼①、俄国人、英国人和边} j,fIIL
政策。

    他要走的时候，问道:“先生，那个小姑娘在哪儿呢?”

    我想到敏妮不应当有这种无谓的恐惧，就叫人把她带

出来。

    她站在我的椅子旁边，望f4这个喀布尔人和他的口袋。

他递给她一些干果和葡萄干，但是她没有动心，只是更紧紧

地靠近我，她的疑惧反而增加了。

    这是他们第一次会而。

    可是，没过几天，有一个早晨，我正要出门，出乎意外

地发现敏妮坐在门口长凳上，和那个坐在她脚边的大个儿喀

布尔人，又说又笑。我这小女儿，一生中除r她父亲以外，

似乎从来没遇见过这么一个耐心地听她说话的人。她的小纱

丽的角上塞满了杳仁和仙萄干— 她的客人送给她的礼物。

“你为什么给她这些东西呢?”我说，一面拿出一个八安那的
银角子来，递给了他。这人不在意地接了过去，丢进他的口

袋里。

    糟糕得ll},一个钟头以后我回来时，发现那个不祥的银
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角子引起了比它的价值多一倍的麻烦!因为这喀布尔人把银

角子给了敏妮，她母亲看到这亮晶晶的小圆东西，就不住地

追问:“这个八安那的小角子，你从哪里弄来的?”
    “喀布尔人给我的。”敏妮高兴地说。

    “喀布尔人给你的!”她母亲吓得叫起来，“呵，敏妮!

你怎么能拿他的钱呢?”

    我正在这时候走进了门，把她从危急的灾难中救了出

来，我自己就对她进行盘问。
    我发现这两个人会面不止一两次了。喀布尔人用干果和

葡萄干这种有力的贿赂，把这孩子当初的恐怖克服了，现在

这两人已成了很好的朋友。
    他们常说些好玩的笑话。给他们增加许多乐趣。敏妮满

脸含笑地坐在喀布尔人的面前，小大人似地低头看看这个高

个儿:“呵，喀布尔人!喀布尔人!你口袋里装的是什么?”

    他就用山民的鼻音回答说:“一只象!”也许这并不可

笑;但是这两个人多么欣赏这句俏皮话!依我看来，这种小

孩和大人的对话里面，带有一些非常引人入胜的东西。
    这喀布尔人也不放过开玩笑的机会，便反问道:“那么，

小人儿，你什么时候到你公公家去呢?”

    孟加拉的小姑娘，多半早就听说过公公家这一回事了;

但是我们有点新派作风，没有让孩子知道这些事情，敏妮对
于这个问题一定有点莫名其妙，但是她不肯显露出来，却机

灵地回答道:“你到那里去么?”

    可是在喀布尔人这一阶层中间，谁都知道，“公公家”
这几个字有一个双关的意思。那就是 “监狱”的雅称，一个

不用自己花钱而照应得周到的地方。这粗鲁的小贩以为我女
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儿是指这个说的。“呵，”他就向幻想中的警察舞着拳头说，

“我要揍我的公公，”听到他这样说，想象到那个狼狈不堪的
“公公”，敏妮就哈哈大笑起来，她那一r不起的大个子朋友也
跟她一起笑着。

    那些日子是秋天的旱晨，正是古代的帝王出去东征西闪
的季}j，我却在加尔各答我的小角落里，从来也不走功，却

让我的心灵在世界上漫游。一听到别的国家的名字，我的心

就飞往那边去，在街_!:一看到一个外国人，我的脑子里就要
织起梦想的网，— 他那遥远的家乡的山岭啦、溪谷啦、森

林啦，布景里还有他的茅舍和那些远方的山野的人们自由独

立的/l.活。也许因为我过的是植物一般固定的生活，叫我去

旅行，就等于当头一个霹雳，所以在我眼前幻现的漫游景
象，加倍生动地在我的想象中重复地掠过。看到这个喀布尔

人，我立刻神游于光秃秃的山峰之下，在高耸的山岭间，有

许多窄小的山径蜿蜒出入。我似乎看见那连绵不断的、驮着

货物的骆驼，一队队W-着头巾的商人，有的带着占怪的武

器，有的带着长矛，从山上向着平原走来。我似乎看见—

但是止在这日」，敏妮的母亲就要来打扰，她央求我 “留心那
个人〕”

    敏妮的母亲偏偏是个胆小的女人。只要她一听见街L有

什么声音，或者看见有人向我们的房子走来，她就立刻断定
他们不外乎是盗贼、醉汉、毒蛇、老虎、疟疾菌、嶂螂、毛

虫，或是英国的水于。甚至有了多年的经验，她还不能消除
她的恐怖。因此她对于这个喀布尔人充满了疑虑，常常叫我
注意他的行动)

    我总是笑一笑，想把她的恐惧慢慢地去掉，但是她就会
      14 ·

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


